CURRICULUM VITAE
AIKATERINI SOULOPOULOU
Date of Birth: 29 January 1981
205, Filolaou str., Pagrati, Athens
Tel.: 212 102 7000 (home), Mobile: 6974 608521
E-mail address: soulopoulou@hotmail.com
PROFESSIONAL EXPERIENCE 
Sept. 2010 – to date

Freelance Translator
· Freelance translator collaborating with various large translation agencies and municipal organizations, responsible for various tasks such as translation, revision and editing/proofreading of legal, marketing, business, medical, financial, educational, technical, journalistic, European Union documents and software localization.
· Excellent knowledge of translation tools: SDL Trados 2009 (Tag Editor), Trados GXT, SDLX, Logoport, Idiom WorldServer, Tstream Editor

· Working languages: English and French into Greek

·  Performance under strict deadlines and always production of quality work.

· Translation capacity: 3.000 words per day

Aug. 2007 – Sept. 2010
Senior In-house Translator at Intertranslations Ltd
· In-house translator at Intertranslations Ltd, responsible for various tasks such as translation, revision, editing/proofreading  of legal, marketing, business, medical, financial, educational, technical, journalistic, European Union documents and software localization.
· Excellent knowledge of translation tools: SDL Trados 2007 (Tag Editor), Trados GXT, SDLX, Logoport, Idiom WorldServer, Tstream Editor
· Working languages: English and French into Greek
· Performance under strict deadlines and always production of quality work.
· Translation capacity: 3.000 words per day

Apr. 2006 – Jul. 2007 
TELEPERFOMANCE 
APPLE COMPUTERS S.A. 
Position: Customer support employee
· Office employee at the management department for French clients at Teleperformance S.A. in collaboration with Apple Computer.
· Responsible for communicating with French clients of Apple Computer offering consultation, handling complaints, performing administrative operations and translating English and French technical documents.
Fev 2006

FRENCH UNIVERSITIES EXHIBITION


 ZAPPEIO 
Position: Interpreter
· Interpreter for the vice – president of Sorbonne University

·  Responsible for the prospective students orientation of the Sorbonne University

Dec 2004 - Mar 2005 
GREEK PERMANENT DELEGATION

PRESS OFFICE, STRASBOURG

Position: Translator

· Translation of international journalistic articles and legal documents of the European Human Rights Court
Jul 2002
Greek Organization for Small and Medium Enterprises (EOMMEX)
Position: Internship Translator
· Translation and international relations sector

· Translation of the European Union documents promoting the entrepreneurial spirit in the European framework.
EDUCATION 
2004 -2005 


Postgraduate studies in professional trilingual translation (French – English – Greek) at the university of Marc Bloch – Strasbourg II. 


Translation of legal, financial, marketing,  commercial, technical, journalistic and European union documents.

Postgraduate Thesis entitled: “Migration and community formation under Conditions of Globalization” written by the professor Stephen Castles (Translation from English to Greek)

.2002 - 2003 


Degree in professional trilingual translation (French – English – Greek) at the university of Marc Bloch – Strasbourg II. 

Translation of legal, financial, marketing,  commercial, technical, journalistic and European union documents.

1999 – 2002   
Professional translation courses at the European Vocational Training Center of the French Institute of Athens.
Translation of legal, financial, marketing, commercial, technical, journalistic and European union documents.

1998    
Graduation from the Greek – French High School of Athens
SEMINARS & PROFESSIONAL ACTIVITIES

2001-2002    
Participation in the compilation of the trilingual dictionary of the Olympic Games Athens 2004 (English/French/Greek) prepared by the French Institute of Athens.
1-3 Nov 2001 
Participation in the 3rd conference “Greek language and terminology» organized by the Greek company of Terminology and the University of Athens and Salonika.

05 Jun 2001-15 Jun 2001 
Training in specialized terminology: Participation in the seminar “Art, Archaeology and Tourism” organized by the French Institute of Athens.

LANGUAGES 

· Native: Greek
· Proficient in English: Cambridge and Michigan Certificates of proficiency in English – 2003.

· Proficient in French: Diplôme approfondi de la langue française (DALF) – 1999.

· Good knowledge of Russian: Level B1 (2009)

· Basic knowledge of Spanish: Diploma de español como lengua exranjera (Nivel inicial) – 2003
Computer Skills 
Excellent knowledge of Word, Excel, PowerPoint, Outlook, Internet, Mac os x.
. 

Personal Skills and Abilities 
• Excellent analytical and organizational skills, acquired from my ample professional and academic experience, ability of prompt respond to deadlines and effective crisis management. 

• Attention to detail. 

• Very good team player always working interdependently with others in order to achieve common goals. 
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